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[MockonbKy cy0ebHasa npakmuka ompaxaem omHoweHus Mexo0y UHCMu-
mymamu, opeaHamu u opearudayuamu EC u Hocumenamu a3seikos, Cyo EC uzpaem
02POMHYI0 pOJib 8 POPMUPOBAHUU NPABO8020 OucKypcd. OmHoweHuUa mexdy EC u
epaxoaHamu, Komopsle npoasnaomca umeHHo 8 Cyde, cayxam nposepkol 3¢gex-
MUBHOCMU 8bINOJIHEHUA NPUHYUNA My/TbmuuHzeu3ma. Pacwuperue Coto3za 0o 28
20cy0apcme-4sieHo8 U, CO0m8emcmeeHHO, ygeudeHue Yucia opuyuanbHbiX A3bl-
K08 00 24-x 3ampy0OHaem ocywjecmeasieHue 3mozo NpuHYuUnd u co30aém npobrie-
Mol 0n1a Cyda EC: npasossie, nuHzeucmuYeckue, 6100KemHble, nepesodyeckue.

Ha 24-e ogpuyuaneHbix A3vika 8 Cyoe nepesodsam He 8ce 00OKyMeHmMbl U He NoJi-
HOCMbI0, 4ACMO 02PAHUYUBAACE TUWb pe3tome. [ToSTHOCMbIo 00KYMeHMbl Nepegooamcs
MOJIbKO HA hpaHuy3ckuli U npouyeccyanbHble A3biKu, Ub6o Macumabsl nepesooyeckou
pabomel okasvigarom npamoe 8uUgHUE HA CPOKU cyOonpouszsoocmaad. [na obecne-
YeHUA NUCbMeHHbIX hepegodos 8 Cyde nposodumca 6ossbwas paboma no cocmas-
JleHuto cioeapeli-me3aypycos, 20e My/1bmusiuH28U3M NPOABAeMCcA 8 NOHOU Mepe.

o sonpocam ucnonb308aHUA A3bIKOB U A3bIKOBO20 peXuma cyujecmasyem
obwupHasa cy0ebHas NPAKMuKa, 0OHAKO MepMUH «MyslbmuiuHz8usm» Cyoom He
uchosie3yemcs, HeCMompaA HA NPU3HAHUE NPUHYUNA paseHcmaa ecex oguyuasie-
HbIX A3bIKO8, MOXem 6bimb, U3-3a mozo, Ymo cam Cyo He 8ce20a e2o UCNOJTHAEM.
MynbmunuHesusmM Kak npagosol KOHUenm u NpUHYUN omkpsigaem Hosble, UH020a
CMeXHble C yxe 8bl0esIeHHbIMU 06BeKmamu pe2yiupo8aHus, cihepsl 0718 NPasosbIx
uccnedosarull. CpasHeHue pUdUYeCcKUX peweHUl npobiem MHO20A3bI4USA 8 PA3HbIX
20Cy0apcmeax ¢ MHOXeCcmeoMm A3bIKO8 U NpasonopA0Kos Usiu 8 MeXO0yHapOoOHbIX op-
2aHU3aYUAX 3aK1a0bi8aem OCHOBbI «CPABHUMEIbHO20 JIUH2BUCMUYECKO20 npasan.

[Moka 8 0okmpuHe npasa Eeponelicko2o cot03a HU JIUH2BUCMUYECKOE NPAso,
HU CpasHUmMesibHoe JIUH28UCMUYecKoe Npaso He 8bloesieHbl. OOHAKO 041 yay4weHus
compyOHuU4Yecmad 8 cghepe Npasocyous U 83aUMHO20 NPU3HAHUSA CyO0ebHbiX peuwieHul
Ha ocHoge NpuHyuna mynsmusnuHzeusma e 2010 2. npuHama Jupekmusa o npase Ha
YCMHbIU U NUCbMeHHbIU Nepesoo 8 pamMKax y20/108H020 Cy0ONpPOU3800CMBA, NOCBAUIEH-
Hasa npobreme «f3bIKU U Npasa 4esi08eKkax.

Knioueevie cnosa: IIpyHIVII MY/IBTUIMHTBU3MA, paboulie sI3bIKY, IPOL[eCCyalb-
HBII1 A3BIK, lingua franca, Globish, bruxellish, Bropoit nHOCTpaHHBI! A3BIK, A3BIK,
JICTIOZIb3Y€EMBIil B COBEI[ATE/IbHOI KOMHATE CY/iell, MOHOIMHTBU3M, TMHTBUCTH-
YecKoe TPaBo.



JIVHTBUCTMYECKON TOYKV 3PEHMs BbICKA-

3bIBaHNe «MY/TIbTUIMHTBU3M KaK TPUHIUID»

UIMeeT IIPaBO Ha CYI[eCTBOBaHIe, 16O TEPMIH
MY/IBTWIVHIBU3M QUIYPUPYET B aKTAX, JOKYMEHTAX
VI MHBIX iYICKypcax EBpomnbl. C I0puandecKoit TOYKm
3peHNA IpY3HaHUe MY/IbTIIVHTBY3MA KOHIIETITOM,
KaTeropuen Uian gake IpMHLUIIOM KOHKPETHOM
IIPaBOBOJI CUCTEMBI TpebyeT CIelaJbHOTO 13-
qeHMS.

B nocegHue mecATUICTIIS TEPMUHBI IUTIOPY-
muarBusM (plurilinguisme) u MynbTUIMHTBYM3M
(multilinguisme) Mcronb3yoTCA aKTUBHO 1 JjaXKe
IOJTY4aloT MTHCTUTYLMOHAIbHOE 3aKkperieHue. [To
Mepe pasBUTHA AeATe/IbHOCTY, CBA3aHHON € MHO-
YKeCTBOM SI3BIKOB, pOPMIUPOBAIOCH pa3MeXKeBaHIe
yKa3aHHBIX TEPMUHOB, HECMOTPsI Ha 6/IM30CTDb MX
3Ha4YeHuIl. MHOros3bI4Me YeJIOBeKa — 9TO ITI0PU-
JIMHTBU3M, MHOTOSI3bI4Jie 00IIeCTBA — MY/IbTY/IVH-
IBU3M. EBpoOIIeiicKnii CO03 — MY/IbTVIMHIBUCTU-
JecKast opraHusanys. TepMIHOM MYIbTUIVHTBY3M
0603HavaeTCs MONMUTHMKA PAaBEeHCTBA SI3BIKOB B
OpraHu3anuy, HOPOXKAAIIAsT MHOXXECTBO JINH-
TBO-IOPUANYECKUX NTPO6TIEM B CBA3M (Cpenn mpo-
Jero) ¢ Bepbanmsaiueit Bcex cep Haleil >XU3HM
C TIOMOIIIBIO A3BIKOB, @ TAKXKE C Pa3/IMYeHMEM UX
CTaTYCOB.

IIpoueccyanbubivu pernamentamu Cyna Espo-
nerickoro corosa (ct. 29-31), Cyzma ob1ueit opuc-
pukiun (cT. 35-37) u Cyza 1o fienaM rpa>kfaHCKoit
CITY>KOBI (CT. 29) peryInpyIOTCA A3bIKOBOI PEXNM
Yl TIOPANOK Ha3HAYEHNA IIPOLIECCYalbHOTO A3bIKA
(langue de procédure).

Iopxoppt Cypa EC, nacTuTyTOB 1t opranos EC
K Ipo6/1eMe ICII0/Ib30BAHIA SI3BIKOB He COBIIA/IAIOT.
ITpexpe Bcero B Cyne EC (Bo Bcex Tpéx cyneOHbIX
MHCTAHIUAX) UCIO/Ib3YeTCsA TOIbKO OfiMH pabo-
91l SI3BIK — PPAHIY3CKIIA, TeIlepb OH Ha3bIBAETCs
langue de délibéré (a3vix, ucnonv3yemuviii 6 coseusa-
menvHOU KomHame cyoeii). ITO O3HAYALT, YTO BCe
aKTbl, pellleHNsl U ONpefie/ieH s, IPMHIMaeMble B
Cyze, B 00s13aTe/IbHOM HOPsI/iKe IIEPEBOAATCA Ha
bpaHIy3CKMiT A3BIK.

Takoe monoxxeHme fme, Kak ObIIO yKa3aHO
BBIIIIE, 0OBACHSAETCS MCcTOpUeit Bonpoca. Korga B
1952 r. 6b11 co3pnan Cyn EBponerickoro o6benu-
HeHu yrs u cramu (EOYC),, dpaHIy3ckmit A3bIK
OBbII TOCYAapPCTBEHHBIM SI3BIKOM TPEX 13 LIECTH TO-
cymapcTB-4IeHoB: benbrum, JTrokcembypra u ®pan-
. JlyMaeTcst, 4To BaKHBIM (aKTOpOM M3OpaHms
(bpaHIly3CKOro s3bIKa B KayecTBe pabodero ObII0
TAK>Ke U TO, YTO PPAHI[Y3CKIUIL SA3BIK OBUI SI3BIKOM
KOHTMHEHT/IbHOrO 1pasa. CiieyeT OTMEeTUTD, YTO
B 3aIIa/{HOJ TPaJILINY IIpaBa OH IIPU3HAH MJealb-
HBIM CPefICTBOM BBIP)KEHN s IIPAaBOBOI MBICIIN.

Ponb ¢paHIysckoro A3bplka B KayecTBe pa-
604ero sA3pIKa 3aMeTHA VM CETOJHA: aXKe TOBOPs
Ha aHIJINIICKOM s3bIKe, crienuanucTsl B Cyne EC
UCIIONB3YIOT (PpaHIly3CKIe TEPMUHBL acquis juge-
rapporteur, avocat général, juriste-linguiste u 1.1
3HaHMe PPaHITy3CKOrO A3bIKa (XOTA OB ITACCUBHOE)
ABJIAETCA 00A3aTe/IbHBIM TPeOOBaHMEM LA BCEX
COTPYRHUKOB cekpeTapuara Cypa.

Kpowme ¢ppanIrysckoro Aasbika (Kak eMHCTBEH-

HOTO A3bIKQ, UCIIOIb3yEMOTO CY[bsAMU B COBeEIla-
TenpHOI KoMHare), B Cyne EC mcnonpsyoor Tak
HasbIBaeMble IIpolieccyaabHble A3bIKN (langues de
procédure), TO eCTb A3BIKM CYJOIPOM3BOACTBA, HA
KOTOPBIX ITPOXOAIUT CyfleOHOE 3acefiaHNe, TOfjAl0TCs
3asBJIEHNUA YYaCTHUKOB IIPOLIECCa, COCTAB/IAIOTCA
MHBIE JOKYMEHTBI, 3aIIPOChI B IIPEIOUL1aTbHOM
HOps/IKe U OTBETHI CyAeOHbIX yupexxaennit EC.

Ha mponeccyanbHbIe A3BIKI IIEPEBOATCS BCe
orsernl Cyfa /Iy, HOAABLIEMY 3aIIPOC WJIN UCK.
9TO COOTBETCTBYET MOIOKeHNI0 [loroBopa o pyHK-
LMOHMpOBaHUM EBpomneiickoro corsa, KOTOPbI
IJIACKT, YTO NMI060€ N0 MOXKET B MMCbMEHHOM
BUJie OOpaTUTbCA B /000 MHCTUTYT WIN OPraH
EC Ha ogHOM 13 OQUIVIa/NbHBIX A3BIKOB, IIPEAY-
CMOTPEHHBIX B CT. 55, 11 IOJIy9UTb OTBET HAa TOM
e A3BIKe.

HecMmoTps Ha IpoBO3I/IalIéHHOE PAaBEHCTBO
o¢duumanbHbIX A3bIK0B EC, Bce BMecTe OHM MCIIONb-
3YIOTCSI JJa/IeKO He Bcerzia. Yare Bcero KOMMYyHIKa-
IV OCYIIeCTBIISIeTCA C IOMOIIBIO /IBYX SA3BIKOB (aH-
IJIMIICKOTO U (PPAHI[Yy3CKOT0), TPEX (aHIIMIICKOTrO,
HEMEIIKOT0, PPaHIIy3CKOT0) WV IIATY A3BIKOB (aH-
IJINIICKOTO, MCIIAHCKOT' 0, UTA/IbSIHCKOT 0, HEMEL[KOT'0,
¢dpaniysckoro). Bcé aTo, BMecTe ¢ pactipenienieHueM
B Cyzne EC Bcex A3bIKOB Ha MMJIOTHBIE U OCTa/IbHBIE,
CBUJETE/IbCTBYET 00 YCTAaHOB/ICHNN MEXXAY HUMU
HEKOTOPOI MePAPXUNL.

Ecnu panbine Bce foxymenTs Cyza EC nepeso-
AVUIUCH Ha Bce opuunanbHble A3biku EC, TO Teneps,
B cBA3M ¢ pacmnpenneM EC 1, coOTBeTCTBEHHO,
yBe/IMYEeHNEM YNC/Ia O(UINATbHBIX S3bIKOB, CUTYA-
1y ycnoskannack. Korga B 1952 1. B coctape EOYC
OBL/I0 6 TOCYAAPCTB-YIEHOB 1 4 sI3bIKa, /IS 0becIe-
JeHNs IepeBojia BCeX NOKYMEHTOB MCIIO/Ib30BaIN
12 KOMOVMHALMIT SI3BIKOB. B CBSI3M €O BCTYIUIEHU-
€M HOBBIX WIEHOB, B 1973 I. 4110 KOMOMHALMIA
crano paBHo 30, B 1981 1. —42,B 1986 T. - 72, B
1992 1. - 110, B 2004 . - 380. B 2007 1. c npucoenu-
HeHyeM Pymbiaun u bonrapun n npusHanuem 22
o¢uIMaNTbHBIX A3BIKOB + VIPIAHACKIL, TepeBOJ, Ha
23 saspika npepnonaran 506 kom6uuarmit. ¥V ato
He npenient. Korpa B utonne 2013 1. B EC BcTynmia
XopBarus, B HEM CTaNo 24 A3bIKA, a KOINYECTBO
KOMOMHAILUIT YBeMYIMIOCH 10 552.

o 2004 r. ucnonb3oBacs NpsAMOIt IepeBoj] Ha
11 5A3bIKOB, TIEpe; TOCTEAHNM OOIBIINM pacIInpe-
HueM EC Ha Bce s13b1kyt 66111 1iepeBezieHbl 50 pelre-
uuit Cyna EC n 7 pemennit Cyza o61ieit 0pyucuK-
ny. Teniepb ke IPsIMOIL TePeBOJ, BCEX JOKYMEHTOB
HEBO3MO>KEH, I03TOMY IIepelllIN K CMellIaHHOI CI-
CTeMe IepeBOia: M30paHbI 4 BeAYIVX (NUNOMHBIX)
AsbIKa (langues-pivots) caMbIX KPYITHBIX TOCYAAp-
CTB-YI€HOB: HeMELKUI1, aHIINIICKMIA, MCITAHCKMIL,
UTAIbSHCKMIT + PpaHLy3cKuil (pabouuii) s3BIK,
Ha KOTOpBIe OCYIeCTB/IAeTCS IpsIMOoli TepeBof. C
3TUX SI3BIKOB IIEPEBOJSAT Ha BCE OCTAJIbHBIE SI3BI-
KI1, KOTOpbIe PACIpefie/IATCI MEeXAY IIepBbIMUI
4eTbIpbMs IPYIIIaMU:

- C HeMeUKNUM OObeIVHEeHBI NONbCKUI U
3CTOHCKMIL, PUHCKUIT/ PprraMaHICKIit + 60/rapcKuit
U TYPELKMIL;

- C QHITIMICKMUM — YeHICKUI ¥ JIMTOBCKUIL,



HIBECKII/ JaTCKIIL;

— C MICTIAHCKMM — BEHTepCKMII U JaTbIIICKUIA,
IIOPTYTaNbCKNI + XOPBATCKUIA;

— CUTaJIbsAHCKUM — CIIOBALJKMII ¥ CTIOBEHCKMIA,
IpeYecKnii + pyMbIHCKUIL.

C NMHTBUCTMYECKON TOYKM 3peHus pac-
npefesieHe IPeJCTaB/lIeHHBIX A3bIKOB BbI3bIBAET
6osbIIe TPYAHOCTY, 10O Ha3BaHHbIE SA3BIKY IIPU-
HaJlJieykaT He TONbKO K Pa3HBIM CEMbSIM A3BIKOB, HO
U K pasHbIM rpynnaM. OfHaKO OTHeCEeHMe A3bIKOB
K TOVl VIV VIHOJI TPyTIIie 0ObACHACTCS HE TMHIBM-
CTMYECKVMU U He IPaBOBBIMI COOOPaKEHUAMI.
Tak, HanpuMep, xoTa Typuus He ABIAETCA Ujle-
HoM EC, n3-3a nmpo6nem Kumnpa typerjknii s3b1k
OTHECEH K HEMELIKOMY A3bIKY, a TAK)Ke IOTOMY, 4TO
B [epMaHMy MHOTO TYPOK, a 3HAYUT, CIIELIMAIUCTOB,
BJ/IaJICIOLINX 000MMM S3BIKaMM KaK POJHBIMU. ITO
OTHOCUTCA U K CJIOBEHCKOMY A3bIKY, KOTOPBIil OT-
HECEH K UTA/IbIHCKOMY A3BIKY, TaK KakK B VTanun
€CTb IIPOBUHIINS, Tle TOBOPAT Ha 3TOM A3BIKE.

B xa)xmoii 13 4eThIpEX ceKumit paboTaoT 10
25-30 10pUCTOB-IMHIBYUCTOB, BO (PPaHITY3CKOI CEK-
1y paboraror 60 mepeBOAIMKOB, 160 Ha (paH-
L[y3CKUI1 A3bIK nepeBoautcs Bcé. CremyeT MMeTh
B BUJTY, YTO B CEKIVIAX pabOTaIOT He IIePEeBOMUYMKIL,
a IOPUCTBI-TIHIBUCTBI (OUNTIOMUPOBAHHDIE CEeUUA-
JIUCMbL 8 0671GCMU NPABA CO 3HAHUEM He MeHee 08YX
A3bIKOB, KPOMe POOHO020), TIPU STOM JIUIIIOM IIepe-
BOJ[YNMKaA He TpebyeTcs.

JlonyckaeTcs acCMBHOE 3HaHME IHOCTPaH-
HBIX A3bIKOB, TaK KaK IIepeBOJ, [Ie7IaeTCs TOIbKO Ha
ponHo A3bIK. [ToHATHE «POXHOI A3BIK» IIPEJIIONa-
raeT Tak>Xe M TO, YTO Ha 3TOM A3bIKe I0PUCT-/INH-
rBucT usydan npaso. B Cyme EC moompsaercsa
u3ydeHue M APYrux opUIManbHbIX A3BIKOB Ha
A3BIKOBBIX Kypcax. Bcero B cexperapuare Cyza
pa60Ta10T okoJ10 2000 yestoBek, 3 HUX mouTu 50%
IOPVCTOB-IMHTBMUCTOB, 00eCIeYBAOINX MUCh-
MEHHBIII IIEPEBOJ,

Pacmimpenne Corwsa go 28 rocymapcTs-
4YJI€HOB ¥, COOTBETCTBEHHO, YBEe/IMYEHME YMCIIA
oduUMaTbHBIX A3BIKOB 3aTPYAHAET OCYIECTBIIe-
HMe NPUHIMIA MyabTUAMHIrBusMa. Ilocne no-
cnepHero pacunpenus EC u, cooTBeTCTBEHHO,
yBeIMYeHN S KOMN4YecTBa OPUIIMATbHBIX A3BIKOB
3HAYUTEBHO BO3POC 00DBEM MePeBOIIECKOIT
paboTshI, OCylIecTBIsAeMOl [JTaBHBIMK yIpaB-
JeHUAMU NMUCbMEHHOTO U YCTHOTO IlepeBojia
(Direction générale de traduction u Direction
générale d’interprétation). E>xeropHo OoH yBenu-
yuBaeTcs Ha 6,5%, u Tenepb B Cyfle €XerojHo
nepeBOAUTCA 1 MJIH CTpaHUII.

B cBA3u ¢ opupmndeckoil cnenuanusanuel
IepeBoJ], Ha POHOI A3BIK OCYLIECTBIIAIT I0PU-
CTBI-IMHTBYUCTHI, MMeIOLMe ClelaibHOe I0pHu-
nudeckoe obpasopanue. O6 9TOM unTaEM B CT. 42
ITpoueccyanbuoro pernamenTa Cypa. Crengyer oT-
MeTUTb, 4To B CoBete, Komuccun u Ilapnamente
VIMEIOTCA KOJIJIETUY IOPUCTOB-JIMHTBJACTOB, KOTO-
pble IPOBEPSIOT TOKYMEHTDI C OPUANYIECKOI TOUKM
3peHus.

25% Bcero 06béMa TEKCTOB MEPEBOJIAT Ha TIO]T-
PAOHOI OCHOBe BHeLTHMe crienuanicTbl. Cyp cTpe-

MUTCSI COKPATUTh 3TU OTPOMHbIE 00BEMBI pabOTBHI.
Tak, HaunHas ¢ Hunukoro gorosopa (2001 r.), Cyp,
UMeeT IPaBo He Ha3HA4YaTb FeHepaIbHOTO aJlBOKaTa
IIO Jie/IaM, B KOTOPBIX He CTABUTCS HOBBIX BOIIPOCOB
mpaBa. DTO 3HAYUT, YTO 3aK/TI0OYEHVISI TeHePaIbHO-
ro ajiBOKaTa mepeBoauTh He Hajo (ct. 252 [JPEC
IIpefyCMaTpMBaeT BOCEMb l'eHepaIbHbIX a/JBOKATOB,
9JC/I0 KOTOPBIX 10 Tpocbbe Cyyia MOXKeT OBbITh yBe-
JINYEHO eIMHOIIACHBIM pelieHneM CoBeTa).

Cyzn EC u Cyg o61eit opucankiuy  13bupa-
TEJIbHO OTHOCATCA K PEIIeHNIM, KOTOPbIE JO/KHbI
y0/IMKOBAaTbCA, @ 3HAYNT, U IIEPEBOAMUTDCA Ha BCe
A3bIKM. UTO KacaeTcs 3aIpOCOB B IIPEIOAIIAIIb-
HOM TIOpsIfIKe, ecy 00BEM Jiesla IpeBblIaeT 25
CTPaHNII, TO JieJIaeTCs JINIIb Pe3IoMe, a He Iepe-
BOJI, €C/IM 9TOrOo He TpebyeT xapakTep fena. Ha 24
oduIIMaTbHBIX S3bIKA TEIepPb IIEPEBOJAT, TAKUM
00pasoM, He BCe JOKYMEHTbI U He IIOJIHOCTBIO,
Y4aCcTO OTPaHNYMBASACD MMLIb pe3toMe. [onmHOCTbIO
JOKYMEHTBI IepeBOAATCS TONKO Ha QPaHITY3CKUI
U IpolecCyanbHble A3BIKM, 100 MacIITa0bI Iepe-
BOJ[YECKOII pabOTHI OKa3bIBAIOT IIPSMOE BIIUAHNE
Ha CPOKU CYJOIPOU3BOACTBA.

ITo BompocaM MCIIONb30BAHNUA A3BIKOB I A3bI-
KOBOTO PeXXJMa CYIeCTBYeT o0ImpHas cygeoHas
IPAKTUKA, OMHAKO TEPMUH «MYIBTUINHTBU3M» Cy-
moM He ucnonbayerca. Tak, B iene «IIbskeM 1» ot
18 yrons 1991 1. (C-369/89 du 18 juin 1991 arrét dit
Piageme I) Ha 3ampoc B IpeoanIaabHOM IOPAZIKe,
HOJAaHHBI cygoM ropopa Jlysen (Benbrus) ¢ embio
HOTy4nThb TonKoBaHMe cT. 30 [loroBopa o E9Cu cr.
14 InpextnBbl 79/112 Coeta E9C ot 18 nexabps
1978 1., Kacaroueiicsa cOMmKeHns 3aKOHOIATeIbCTB
rOCY[apCTB-4ICHOB OTHOCUTEIbHO COCTAB/IEHNA
3TUKETOK ¥l MAPKVPOBKY MUILEBBIX IIPOJYKTOB /IS
KOHEYHOTO IIOTPeOUTEIA M peKIaMbl A1 HUX, Cyn
OTBETWI CTIeAyIOLIee: YKa3aHHbIE CTATbU «IIPOTIBO-
pedaT TOMY, YTOOBI HallMOHAJIBHOE PETY/INPOBaHNe
HaBs3bIBA/IO JCIONb30BAHME TOJIBKO OIpefie/IeH-
HOTO sI3bIKA Ha STMKETKAX MNIIEeBBIX IPOJYKTOB,
He IIPefyCMOTPEeB BO3MOXXHOCTY JVCIIO/Ib30BAHNA
KaKOro-/1m60 MHOTO JIErKO MOHATHOTO IS HOTpe-
Ourens si3pika Mn obecreunB NHPOPMIUPOBAHNE
HOTpeOUTe/A APYTUMU CIIOCOOAMU».

Ieno Komnen ot 3 urons 1999 r. (C-33/97 du 3
juin 1999 arrét Colim) (3ampoc B IperoanIaTbHOM
HopsifiKe) UZIET B TOM >Ke pycie: 00513aHHOCTD VC-
II0/Ib30BATb A3BIK PervOHa IIPU MapKUpPOBKe TOBA-
pa Ha pbIHKE He AB/ISETCS «TeXHIIECKOIT HOPMOil»
no cmpicny JIupextusbl 83/189 Coseta E9C ot 28
MapTa 1983 I. ¢ u3MeHeHUAMN.

[Tpy OTCYTCTBMM rapMOHM3ALNN OTHOCUTEb-
HO UMIIOPTUPYeMOil IPOAYKIIUY TOCYlapCTBa-Ie-
HbI MOTYT IIPMHMMATh HAIlVIOHA/IbHBIE MEPBI, TPe-
Oys1, 4TOOBI MapKMpPOBKa OblIa ClelaHa Ha sI3bIKe
VIMIIOPTYPYEMOTO TOBapa ¥ Ha JIETKO MIOHATHOM JIA
HoTpebuTesNell pernoHa sA3bIKe, IPY YC/IOBUU, YTO
TaKye HalMOHAJIbHbIE MepbI OYAYT MPUMEHATHCS
KO BCEeM TOBapaM 1 OyyT COOTBETCTBOBATH L[e/IN
3alVTBI TOTpebuTeNeil. DTY HalMOHA/IbHbIE MepPbI
TO/DKHBI CBOAUTBCA K YIIOMUHAHUAM, VMEIOLIVIM
00s13aTe/IbHBII XapaKTep, IPUYEM UCIONIb30BaHIe
APYTUX Mep, KpOMe UX IepeBofia, He MOXeT obec-



IEeYUTh COOTBETCTBYIOIIETO MHPOPMUPOBAHNUA
noTpeouTeneil.

C JaHHBIMU JielaMy IIepeK/INKAeTCs JeTIo, Ka-
caromteecs ppaHITy3cKoro A3biKa. B O630pax cy-
fe6HOIT mpakTuKy, u3gasaeMbix Cygom EC Tombko
Ha (PpaHIy3CKOM sA3BIKe, IPEJCTAB/ICHO Je/I0, Ka-
camouleecsi (QpaHIy3CKOrO 3aKOHa 00 VMCIIONb30-
BaHMM (PPAHI[Y3CKOTO A3BIKA OT 4 aBrycra 1994 r.
(Tak Ha3bIBaeMblil «3akoH Ty6ona»). Kax mmmer
H.M. CnaneBckas B cTaTbe «S3bIKOBasi MOMUTUKA
B CIIIA, Kanapne, HIBernimapun, @panunn, Vcma-
Hyuy ¥ Berbrum», «cTparerndeckas 3ajgada mpoTu-
BOCTOSAHMA (PPAHIIY3CKOTO A3BIKA aHITIMIICKOMY
3acTaBWIa IIPABUTETbCTBO BHECTU HOBOE II0JIO-
xeHue B KoHCcTUTYLIMIO O QpaHITy3CKOM SA3bIKE Ha
tepputopun PpaHuuy nepep nopnucanueM Ma-
ACTPUXTCKOrO fforoBopar [1, c. 49]. A mosnuee s
3aIVTBI (PPAHIIY3CKOTO A3bIKA OBUI IIPMHAT «3aKOH
Ty6ona». OgHako TpeboBaHNMe UCTIONB30BATH TOMb-
KO (PPAHITY3CKUIT A3BIK [/I1 MAPKVMPOBKY IIMIIEBBIX
IPOAYKTOB BbI3BasIo BozpaxeHusa Cyaa EC u 6p110
VICTOJIKOBAHO KaK OTpaHMYeHe CBOOOIbI ITepefiBI-
»KeHus ToBapos B jene JKedpya ot 12 ceHTAOps
2000 r. (Geffroy C-366/98).

Emé ogno HanpaBnenue peutennit Cyza oTHO-
CUTEJIbHO SI3bIKOBOTO PEXJMA U SI3bIKOBOTO Pa3HO-
00pasusa MO>KHO IIPOVJUIIOCTPUPOBATD Ha IIpUMepe
mena «Mranua nporus Esponerickoit Komuccnm»
(T-205/07 Italie/Commission européenne) ot 27
mapTa 2007 r. Oduc no or6opy nepconana Epo-
neiickux coobects (EPSO) moMecTn Ha caiite B
VHTepHeTe 00bABIEHYIE HA HEMEILIKOM, aHIINIICKOM
1 PpaHITY3CKOM SA3bIKaX O Habope KaHANAATOB 1A
PaboTHI B €BPOIEIICKIX MHCTUTYTAX M aT€HTCTBAX.
Kanpnpatel Ha paboTy HO/DKHBI ObUIN UMETH IITy-
OO0Kye 3HaHNUS OJHOTO U3 OPUIIMATBHBIX SI3BIKOB B
Ka4yecTBe OCHOBHOTO fI3bIKA 1 YJJOBTIETBOPUTEIbHOE
3HaHMe aHIJINIICKOTO, HEeMEIIKOTO MM PPaHITy3CKO-
ro sA3bIKa. Ec/im oHU yoke BrIafieNt OGHUM U3 9TUX
TPEX A3BIKOB KaK OCHOBHBIM, OHJ JTOJDKHBI ObIIN
B/IaJIeTh OJHMM U3 IByX OCTaBIIMXCS B Ka4ecTBe
BTOPOTO A3bIKA.

4 yions 2007 r. Vtanus ob6parnnace B Cyx
o6ueit ropucnukuuu (Tribunal) ¢ uckom 06 aH-
HYIMPOBAaHUNU, CYNTASA, YTO B ONYOTMKOBAaHHOM
00bsABIeHNN B JIHTepHeTe TObKO Ha TPEX A3BIKAX
HapYILIEeHBI «IIPUHIVIIBI HEAUCKPUMMHALINY, IIPO-
HOPLVOHATBHOCTI ¥ My/ILTUINHTBU3Ma». Cyp 00-
1[eil FOPVMCAVIKIIMM OTK/IOHWI Ka>KAbIil U3 JOBOTOB
JICTIIA U, COOTBETCTBEHHO, MICK 00 aHHY/IMPOBAHMUIA,
noaToMy Vranmmsa obanoBaa aTo pelleHye B mpa-
BoBOM mopszpke (pourvoi) B Cyne EC, Tpebys ort-
MEHUTD 00>KalyeMoe pellleHe, a TAK)Ke OTMEHUTD
ocrapuBaeMble KOHKYPCBI, KOTOpbIe ITPOXOAVIIN
TOJIBKO Ha TPEX A3bIKaX.

9t1o oTpaxkeHo B jene «Vtamum mpoTus
Kommccyun» ot 27 Hos16ps 2012 1. (C-566/10 du 27
novembre 2012 Italie/Commission). [TanHoe meno
HO/THOCTBIO IIOCBAIEHO TIMHTBUCTIYECKOMY PeXN-
MYy U ABJIsAeTCA obxanoBanueM pernennuit Cyga 06-
wielt opucauKLuy ot 13 centsops 2010 (T-166/07
u T-285/07) B Cyze EC. Cyp o61ieit I0pucauKuum
OTKJIOHWI ¥ICK VITanmmu 06 aHHY/IMpOBaHWUM 3aK/TI0-

YeHNI KOHKYPCHOJ KOMICCUY 00 YCTaHOBJIEHUN
pe3epBHOrO Habopa agmuHUCTpaTOpoB (AJl5) B
obmactu nHpopMaTyky, KoMMmyHukanyy u CMIL.
A Taxoke B OTHOLIEHVN IPYTUX Pe3epBHBIX HAOOPOB,
KOTOpble ObUIN ony6mKoBaHbl B «KypHanb opu-
Cbe/ib» TO/IBKO B HEMEIIKOJ, aHIIMIICKOI U dpaH-
11Y3CKOJI BEpCUAX.

B mynkTe «1A» 3aKkIH04eHNUI IOf, pyOpuKOIt
«$I3bIKOBBIE YCIIOBYA» TOBOPUIOCH, YTO KaHIVIaThl
IO/DKHBI 00/1a/jaTh YITTyO/IEHHBIM 3HAHUEM OJIHO-
ro 13 ouiuanpHbIX A3bIKOB COI03a B KauecTBe
OCHOBHOTO f3bIKa I yIOB/I€TBOPUTE/IbHBIM 3HAHU-
€M HEeMEIIKOTO, aHITIMIICKOTO MY (PPaHITy3CKOrO
s3bIKa B KaueCTBe BTOPOTO fA3BIKA, 003aTeIbHO
OT/IMYAIOIETOCA OT OCHOBHOrO. TaM ke ykasbIBa-
JIOCh, YTO BCS JOKYMEHTAIVsI OOIIero XapakTepa,
obLIeHNe MeXY KaHAUAATaMU M CeKpeTapuaToM
Oy[eT OCYLIeCTBIATCA Ha HEMEI[KOM, aHIJIVIICKOM
w GppaHIy3CKOM sI3BIKaX.

B nynkTte «B» yka3piBa/noch, 4TO 1 9K3aMeHa-
I[IOHHbIe MaTepuasIbl OyyT Ha 9TUX A3bIKaX. To ske
U B OTHOIIEHNM IIVICBMEHHBIX paboT. VITambpsiHcKast
pecry6niKa ocrnapyBata OTCYTCTBIE MTyOIMKALVI
Ha BceX opuimaabHbIX A3bIKax EC, cumras aTo Ha-
pywennem ct. 290 Jorosopa o Esponerickom co-
obuectBe, Permamenta Nel, a Taxoke HapylIeHNEM
OPYHIVUIIOB HeJUCKPUMMHALNMY, TIPOIOPLMOHAIb-
HOCTU ¥ MY/IbTWIMHTBU3MA (VITamis ncronp3osana
VIMEHHO TePMUH «IIPUHINII MYJIbTY/INHTBU3MA»).

CooTBeTcTBYeT /1 BblII€YKa3aHHbIM IIPUHIN-
IIaM BBIOOP OTHOTO 13 TPEX A3BIKOB B KA4eCTBE BTO-
poro s3bIka? Bemb BIOTh 1o miosist 2005 I. TOCTOSIH-
HOJT IPAKTUKOY OBLIO Oy O/IMKOBaHIe 3aK/TI0YeH I
Komnccun Ha Bcex odpuumanbHbx Asbikax. Cyn
06111el JOPUCAVKIVI IO BCeM ITyHKTaM OTK/IOHVI
maHHbI uck. [Tosaromy Vtammsa obpatunacs B Cyz
EC, Tpebys anHynupoBars perenre Cyzna o01eit
fopucukiyy. [IpusHas Hapyiienne CygoM oO1eit
IOPUCOVKINY IPUHINIIA HEAVICKPUMUHALNY 110
npusHaky sa3bika, Cyy EC otmenn cnopHoe pe-
LIeHNe, YIOBIeTBOPUB UCK VTamum.

OrMetnm, 4TO B JaHHOM Jienie VTanmus npsamo
oInMpanach Ha IPUHLMIT MY/IbTUIMHIBU3MA, a Cyf
EC TepMuH «MyIbTU/IMHTBM3M» He MCHIONb3yeT. He
IIOTOMY /1N, KaK OyJeT ImokasaHo Hipke, cam Cyp
He MOYKET IOJTHOCTDIO BBIIIO/THUTD 9TOT IPUHIINII?
OpHako, IPMHAB yKa3aHHOE pelleHNe 110 ey, Bbl-
IIO/IHUB MIPAKTUYECKN KaCCALMOHHYIO QYHKIMIO
(x0T M He Ha3bIBasA IPVUHINII MY/IbTYIHIBA3MA),
Cyn EC ¢dakruueckn ero npusHart.

ITpo6meMbl MyTBTUIHIBU3MA PETyINPYIOTCA
TaK>Ke aKTaMM BTOPMYHOTO IIpaBa M aKTaMM, He
VMMEIIVMI IPUHYIUTENbHO cubl. Cpefy HUX
nupexTuBbl (Directive 83/189/CEE du 28.03.1983,
Directive 88/182 du 22.03.1988 u T.11.) 1 pe3onioLum,
Kacarolmecs: 00ydeHs, U3ydeHns U IpeIoaBaHus
SA3BIKOB, MOOVIBHOCTY U 3aHATOCTY TPaK/IaH, Ipa-
Ba Ha CBOOOJY MepelBIDKEHNS TPaXK/JaH I WICHOB
UIX CeMell, a TaKKe COOCTBEHHO My/IbTV/IMHIBA3Ma:
«Pesomonus 06 yrnpasaeHUN MY/TbTHIMHIBU3MOM
B EBpornerickoM IapnaMeHTe IOC/Ie pacllMpeHns
EC», «Pesomroning 06 MCIIONb30BaHUN oqmumanb—
HBIX A3bIKOB B MHCTUTYTax EBponerickoro Corsa»



u B ocobennoctu «Pesomronusa Cosera ot 21 Ho-
s6pst 2008 I. O €BPOIIEIICKOI CTPATEIrNN B IONb3Y
MY/IBTWIVHIBU3Ma» [2].

Torpma >xe (17 Hos16pst 2008 1.) Ha ocHOBe CT. 21,
290, 314 JoroBopa o ¢pyukimonuposanun EC 6b11
npuHAT «Kofekc 110 ocyllecTBIeHII0 MY/IbTUINH-
IBM3Ma», KOTOPbII BCTynua B cuny 1 auBapsa 2009
I. Ba)XHOCTb eBpOIeiicKOro A3bIKOBOTO MOTEHIIU -
ajla, HeoOXOAVMOCTD IIPOABIDKEHNS CTPaTernn
MYJIbTVINHTBA3MA, HOBBIX METOJOB M3y4eHUs I
IpeNofjaBaHNsA A3bIKOB IO4ePKUBAIOTCA MHOTVIMU
JIOKyMeHTam1 [3], nmoareepxparomumu, 4to EBpo-
nerickuit Coo3 omypaercsa Ha MPUHILNI MYIbTU-
NVHTBYU3MA, XOTA OPUANYECKN 3TOT IPUHIUI He
3aKpeIUIEH, ¥ TEPMUH IPaKTUUECKU UCTIONb3yeTCs
TONIBKO B IIOCIefiHMe pecAaTmnetusd. IIpencrasien-
Hble ACHEeKTbl MMEIOT MEXIUCLUIIINHAPHDBIN 1
MEXKY/IbTYPHBIN XapaKTep.

O rapMoHM3aLMM IPABOBOTO NIPOCTPAHCTBA
EC Ha ocHOBe IpUHIIUIIA MY/IBTU/IMHTBMA3Ma CBU-
merenbcTByeT Takoke [lupexktusa 2010/64 EC Espo-
nerickoro mapnamenTta u Coseta ot 20 OKTAOps
2010 r. 0 mpaBe Ha YCTHBIN U IMMCbMEHHBIN IIE€pe-
BOJl B paMKaX YTOJIOBHOTO CYJOIIpOM3BOJICTBA, B
KOTOPOJl YCTaHOBJIEHbI OOILIVe MUHMMAaIbHbBIE
npaBuia inda ctpad EC B paMkax yronoBHOTO Cy-
TOIIPOM3BOJCTBA I €BPOIIENICKOrO OpZepa Ha apecT,
9TO CIIOCOOCTBYET YIYUIIEHUIO COTPYAHNYECTBA B
cdepe mpaBoCcyAuA U B3aMMHOTO IPU3HAHNA CY-
fileOHBIX penreHnit. B JlupexTuBe ycTaHaBIMBAIOTCA
MMHJMMa/IbHbIe HOPMBI II0 COOJIIOEHNIO IIPaB Ha
cripaBeIMBoOe CyfilebHOe pa3bypaTesIbCTBO 1 Ha 3a-
muty, rapanTupyemblie EKITY 1 XapTuer ocHOBHbIX
npas EC.

B ocHOBe MpaBOBOrO peTyIMpOBaHUA A3bI-
KoBOI1 nomuTuky EC JIeXNUT NpMHINII paBeHCTBA
ouIMaTbHBIX A3BIKOB, HOCTYIIHOCTY AKTOB JUISA
TpaXKIaH Ha BCEX 9TUX A3bIKaX (IIPUHIINII MY/IBTH-
nuHrBusMa). EC moctosiHHO 00BUHSAIOT B fedu-
LUTe NeMOKpaTNM, B YaCTHOCTH, B TPYSHOCTH J/IS
MOHMMAHMK €ro IPUANIECKOro sA3bIKa. Pemurhb
npo6nemMy geduunTa JeMOKPATUN MOXKHO, JIUIIb
pacmpus goctyn kK EC, He TO/IbKO ¢ IIpaBOBOIL
TOYKY 3peHus (Yepe3 IpaBo Ha MHGOPMIUPOBAHIE
Y KOMMYHMKALINIO), HO U IMHTBUCTUYECK: TIOBBI-
mas JOCTYIHOCTD (I/IA IOHMMAHNA) aKTOB, rap-
MOHMU3UPY: UX COCTAB/IEeHNE, X IIePEBOf, a TAKXKE
IpaBoBoIi cnoBapb. OTCI0A NOBbIIIEHHOE BHUMA-
HIe ¥ TpeOOBaHMA K IOPUANYECKOMY SA3BIKY U
CO3JJaHMe PYKOBOJICTB II0 COCTaB/IEHNIO 3aKOHO-
faTenbHbIX akToB B MHCTUTYTax EC [4]. BEC n B
Cyzme mpoBoautcs 6osbiast paboTa 1o cocrabie-
HUIO C/IOBapeii-Te3aypycoB, ITe MY/IbTYINHTBA3M
IPOSsIB/ISIETCS B TIOZIHOM Mepe [5].

ITockonbky EC BpIcTyTaeT 3a KyIbTypHOE pas-
HOOOpa3ue, aHITIUIICKIIL SI3bIK C €T0 TeHMIEeH el K
MOHOJIMHTBU3MY NPOTUBOPEYNT MYIbTUIVHIBU3-
My. Ocabenne My/IbTU/IMHIBU3MA YPaBHOBEIIN -
BaeTCs MPOTUBOIONIOKHBIMYU TeHAeHIAMU. O6
aTOM muureT npodeccop [eHTCKOrO YHUBEpCUTE-
ta Bapt [leppank B cBoeit cTarbe «OngHM Bepcun
UMEIOT O0/Iblile paBEHCTBA, YeM IpyIMe: CPaBHU-
Te/IbHBIN aHa/IN3 3aKOHO/IATe/IbHBIX MY/IbTUAKTOB,

npoussoauMelit Cynom EC» [7]. ABTop oTmeuaer,
4TO IIPaBO CTAHOBUTCA BCE Ooree 1 6omee «My/IbTH-
JIMHTBUCTUYHBIM» (& JOKYMEHTBI IMEIOT XapaKTep
«MYJIBTUTEKCTOB»). ET0o MHTepHanMOHa/IbHBII Xa-
paKTep YCUIMBAETCA O BIMAHMEM I7I06aTn3anum
¥ IIPOfIBVKEHNA JeMOKPATNIeCKIX IPUHIUIIOB 1
IIpaB YeoBeKa.

ABTOp MCCIenyeT BONpOC COOMOAeHNs IPUH-
uyuna MynpTunuHreusma camum Cypom EC npn
noarotoske cyae6HbIx peutennit. Ecm Cyn EC maér
TOJIKOBaHMe akToB npasa EC, To mpepnonaraercs,
4TO BCE€ TOCY/IapCTBA-YIEHBl PYKOBOJCTBYIOTCSA
3TUM TOJIKOBAaHIEM, TO €CTb TONMKoBaHue akra Cy-
noMm EC kacaeTcs akTOB Ha BceX OUIIMAIbHBIX
AI3BIKAX BCEX IOCy[apcTB-4leHoB. EcTecTBeHHO
IpPEeANOIOXKNUTD, YTO IPU IOATOTOBKE OTBETOB
Ha 3aIIpOChl B NpeoannuaabHoM nopsagke Cyn
paccMaTpuBaeT BCe BepCUM Ha BCeX OpUIMab-
HBIX A3BIKAX, 1 YTO OH JiellaeT CPaBHEHNA 110 BCeM
28 rocypapcrBaM-uneHaM. OpgHako B oTBeTax Cyzna
OTCYTCTBYIOT IOATBEpPXKJEHNUs MCIIONb30BaHUS
CynoM akToB Ha BceX opuuManbHbIX A3bikax EC.
bornee Toro, Cyz He Bcerzia CChIIaeTCs HA BCe JIMH-
TBUCTUYECKIE BEPCUM, U TIEPEBOJ, [iellaeTcs He Ha
BCe SI3BIKIL.

ABTOp fmenmaet BoIBOf, uTo Cyf| 4acTo paccMar-
puBaeT Bepcuy Ha Hambosiee pacIpOCTpaHEH-
HbIX s13bIKax (les «grandes langues», «les langues
historiques»). ABTOp He HaII&N HU OFHOTO Jiea,
rae Cyxn paccMaTpuBa Obl BEPCHIO Ha PJIAHICKOM
A3bIKe. B TO ke BpeMs aBTOp NPU3HAET, YTO yUET
BepCUil Ha BceX O(pUIVaIbHbIX A3bIKAaX HPUHIIUIIN-
aJIbHO He n3MeHw1 661 oTBeTa CyZla OTHOCUTE/IBHO
TOJIKYeMOTO aKTa. «A Be[b My/IbTIWINHIBYU3M U pa-
BEHCTBO BCeX A3bIKOBBIX BEPCUIT OBUIN BO3BE/ICHBI
HOYTY B KOHCTUTYLUMOHHBIN mpuHIun camum Cy-
IOM M ¥IM >Ke HaBA3aHbl HallMIOHATbHBIM CylaM», —
TemaeT aBTOP BBIBOJ], OTPa>KEHHDIN B 3aI7IaBUY €TI0
CTaTby, O HeOZIHO3HaYHOM oTHowIeHny Cyza kK opu-
uanabHbIM sA3bikaM EC.

B cBA3M ¢ yKa3aHHOI MOCTaHOBKOI BOIIpOCa
HaIpallNBaIOTCA JTONOTHUTEIbHbIE BOIPOCHL: B
HoCyIefHee BpeMs BCE OOoIblile yUNThIBACTCA B3au-
MOBJIUSIHIE SI3BIKOB Ha IIPABOIOPSAIKY 1 HA000pOT,
OJHAKO IIpM IIOATOTOBKE CBOMX OTBETOB IO IOPU-
mudeckuM npobnemam CyJ He yIUThIBAET JAHHOTO
I07I0KeH . BIIo/IHe TOHATHO, YTO 9TO 3HAYNTENb-
HO 3aTsAHY/0 6Bl pabory Cyna u notpe6oBano Obl
0O0JIBIINX 3aTPaT Ha [IePeBO.

Kak 6p110 TTOKa3aHO, MY/IBTVIMHIBU3M Kak
IIPAaBOBOJI KOHIIENIT OTKPbIBaeT HOBbIE, MHOITA
CMeXXHbI€e C y)Ke BbI/Je/IeHHbIMY, 00 BEKTHI Pery/n-
POBaHMA, HOBbIE C(epHl [/IA IPaBOBbIX MCCTIEN[0BA-
HMIA, KOTOPBIE MOTYT OBITh 00beMIHEHBI TEPMUHOM
«IUHe8UCMU1ecKoe npaso». Takoe 0pUANIECKOe
UCCTIeOBaHNe JO/DKHO OT/INYATBCS OT COLMOIO-
TMYEeCKIIX, STHOJIOTMYECKIX, STHOMHIBUCTIYIECKIX
UCCTIEI0OBaHNIL, TAK KAaK I0JDKHO OXBAaTUTD IOPUAN-
JyecKue apaMeTpbl peryIMpoBaHu.

CpaBHeHIe OPUANYECKUX PelleHNiT TpobieM
MHOTOA3BIYMA B PAa3HBIX TOCYJAPCTBAX ¢ MHOXe-
CTBOM $I3BIKOB U IIPAaBOIOPA/IKOB WIN B MEX/Y-
HapOJHBIX OpraHM3alVsAX 3aK/IafbIBaeT OCHOBBI



«CpaBHUMENbHOZ0 TUH2BUCMUYecK020 npasax». Ta-
KJie VICCTIeOBaHMsl ObUIM HadyaThl PO eccopoM
(aky/nbTeTa IpaBa ¥ MOMUTUYECKIX MCCIeOBaHMIT
Crpac6yprckoro yuusepcurera I Opo [8]. On aHa-
NU3UPYeT IPO6IeMbI MHOTOA3bIYNA IIO CTIEAYIOLINM
napaMeTpam: opuIMaIbHbIe / TOCYAapCTBEHHbIE
A3BIKY; TEPPUTOPUATBHOCTD M JIMHIBUCTIYECKAS
IPaBOCYyOBEKTHOCTD; aIMUHUCTPATVBHAS U JINH-
TBUCTIYECKas CTpaTU(UKaLNs; A3BIKU B chepe
YJaCcTHOTO ITPaBa, B OTHOIIEHNAX C aIMIHUCTpaIyels,
IPaBOCY/YIEM, LIKOJIOM; A3BIKY U TPaXKJAHCTBO.

IToka B gokTpuHe npasa EBporneiickoro comwo-
3a HU JIUH2BUCMUYeCKOe NPAB0, HU CPAGHUMETb-
Hoe UH26UCMUYecKoe NPaso He BbIJe/IeHbI, OJHA-
KO MY/IBTWIVHIBUCTUYECKYE (PAKTBI IPEACTAIOT,
KaK ObUIO IIOKa3aHO, OPUANYECKUMY (aKTaMu B
CBeTe IPABOBBIX IPOOJIEM: S3BIKM U IIPaBa Yesno-
BeKa, A3BIKM U CBOOOJA IepeIBIDKEHNSA, A3BIKU 1
Ky/IbTypHOE pa3HoobOpasue, A3bIKY ¥ MHPOpMUpo-
BaHIe TOTpeOuUTeNelt, A3bIKY Y 3aHATOCTD U, HAKO-
Hell, A3bIKOBBIE ITPaBa ¥ IMHTBUCTUYECKOE IIPABO.

IlosiBnenne xuurm Ppandecku Pymxepu n
Kpuctunnl Mopo B siuBape 2013 1. «YronoBHOe ITpa-
BO, s13bIK 11 EBponerickuit Cotos» [9] moaTBep>xgaeT
IPaBUIbHOCTD MI30PaHHOTO HAllpaB/IeHNs UCCIe-
noBaHusA. PaccMarpuBaeMble B KHUTE IIPOGTEMBI
NepeK/INKAIOTCS C NPefICTaBIeHHbIMI B JAHHON
CTaTbe aCIeKTaMM VI UCCIefOBAHNAMY APYTUX aB-
TOPOB: IPABOBbIe PAMKV MY/IBTUIMHTBU3MA, TIpa-
Bocypaue u s13biku B EC (Joél Rideau), Tumonorus
CyneOHBIX pa3buparesbCTB, KAaCAIOLIVXCS SI3bIKOB
B Cy/1eOHOI IPAaKTHKe, IOpUANYeCcKas TMHIBUCTH -
ka 1 yronosHblit npouecc B EC (Sylvie Monjean-
Decaudin).

[TpMHIMI MYIBTMIVHTBM3MA IIPOHU3bIBA-
eT Bce BepbanmsoBaHHble obmactu npasa EC, rue
IpPEAIIONaralTcs OTHOLIEHMS MEXJy ToCyaap-
crBamu u EC, mexxpy EC n rpaxxganamm: csobopa
nepenBIDKeHN s, 0003HaueHMe TOBAPOB U YCIIYT, TO-
BapHbIe 3HAKY, MHPOPMIPOBaHNUE TOTpebuTeNe,

3aHATOCTD, ¥ T.A. lapMoOHM3amusA 3aTpoHysa He
TOJIBKO ITPABO, HO U SI3BIKY, YTO OCOOEHHO OLIYTHMO
B BOIIPOCaX MapKMPOBKM, HAMMEHOBAHMS TOBAPOB,
OnyO/MMKOBaHMsI OObABIEHNIT, B TOM YIC/IE O TIPU-
I7IaneHny Ha paboty B mHCTUTYTH EC, Iponenyp
MHGOPMMUPOBAHNS OTHOCUTEIBHO TEXHUYECKUX
HOPM U CTaHJApTU3ALUNU U T.J..

B cBasu ¢ ycranoBuBiIeiica B EBporne npak-
TUKOJ MYIbTVUIMHIBY3M U IUVTIOPM/IMHTBMA3M B3a-
MMHO IONONHAT ApyT fpyra. B EBpomne mupurcsa
OCO3HaHIe TOr0, YTO MOHOJIMHTBM3M aHTINIICKO-
TO A3bIKa He ABJAETCA JiIA Heé MepCIeKTUBHBIM
Hanpas/ieHreM. YToObI Ipeofj0/ieBaTh rereMOHMIO 1
omHooOpasue, co3maBaeMble aHITTUICKIM SI3BIKOM,
MY/IBTWIMHIBM3M KpaliHe HeOOXO[UIM.

B wmccnepyemoit KapTiHe pasBUTUA MY/IbTU-
JIMHTBU3MA MPOCIEXNBAETCA MHOXECTBO TePMU-
HOB, IPSAMO VM KOCBEHHO OTHOCAIIMXCH K 3TO-
My ABJIEHUIO, @ TAaK)Ke II0Ka3aHbl pa3Hble CTaTyChl
s13bIKOB EBpoOIIBI, ompepenseMble TpUHIUIIAMUI
MYIBTWIMHIBM3MA. B camoM o61iem Busie MynbTu-
JIMHTBM3M CBS3aH C IByMsA I'PyIIIaMU IIpo6IeM:

— IMHTBUCTUYECKNX (COCTaBIEHNsI aKTOB Ha 24
A3bIKaX Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOIINX PYKOBOJICTB
[4], ycTHOTO/IIMICbMEHHOTO TIEPEBONOB JIOKYMeEH-
ToB EC, cMHXpOHHOrO nepeBofjia Ha 3aceflaHMAX,
rapMOHM3AINN JYICKYPCa Iy TEM COCTaB/IeHNA 0a3bl
JaHHBIX U T€3ayPycOB, 00yUeHNsI MIHOCTPAHHBIM
A3bIKaM M M3Y4IeHNUA OVICLUIUIMH Ha MHOCTPaHHBIX
A3BIKAX, IPOPECCUOHATIBHOTO 00YUeHNA);

— M HEeJIMHIBUCTUYECKUX (IPaBOBBIX, 0IOJ-
JK€THBIX, 9KOHOMUYECKIUX, KYTbTYPONOINYeCKIX,
npo6JieM eBpOIIeNICKON NAEHTUYHOCT, NHTErpa-
LUy, MOHVMAaHMA MHAKOBOCTH Apyroro (altérité),
IIpaB 4YeloBeKa 1 T.J.).

OmnucanHble MepONPUATUA B MOAAEPKKY
MY/IbTU/IMHTBU3MA, IIPABOBbIE aKTbI ¥ IIPOTpaMMbl
€T0 OCYILeCTB/IeHUA CBUETEeIbCTBYIOT O TOM, 4TO
MYIbTUNIMHIBU3M — HEOTheMJIeMas COCTaBIAIasA
1 IPUMHLIVI COBpEMEHHOII xu3Hu B EBpore.
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MULTILINGUALISM AS A PRINCIPLE OF THE EU COURT OF JUSTICE
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119454, Russia.

Abstract: Since the jurisprudence reflects relations between the institutions, bodies and
organizations of the EU and native speakers, the EU Court of Justice plays a huge role in shaping
the legal discourse. Relations between the EU and citizens show the effectiveness of the principle of
multilingualism, that is apparent before the Court. The enlargement of the Union to 28 member States
and, accordingly, the increase of the number of official languages to 24 complicate the implementation
of the principle of multilingualism and create many problems for the EU Court of Justice: legal,
linguistic, budget, translation.

All documents of the Court are not translated into 24 EU official languages completely and often
limited to summatries. All documents are translated only into French and proceeding languages, for
the scale of the translation work have a direct impact on the timing of legal proceedings. To provide
help in written translations, much work is carried out in the Court on drawing up dictionaries, thesauri,
where multilingualism is fully manifested.

On the use of languages and language regime, There is an extensive legal practice, however, the
term «multilingualism» is not used by the Court, despite the recognition of the principle of equality
of all official languages, perhaps, due to the fact that the Court itself not always follows it.

The article shows that multilingualism as a legal concept and principle opens up, sometimes
adjacent to the already distinguished objects of regulation, new areas of legal research. Comparison
of legal solutions to the problems of multilingualism in different states with a variety of languages,
law and order, or in international organizations, lays basis of “comparative linguistic law."

Now in the doctrine of law of the European Union neither the linguistic law, nor the comparative
linguistic law do not exist, but to provide cooperation in the field of justice and mutual recognition
of judicial decisions on the basis of the principle of multilingualism, the EU has adopted the Directive
on the right to interpretation and translation in the framework of criminal proceedings.

Key words: principle of multilingualism, official languages of the EU, national official languages,
working language, language of proceedings, mother tongue, lingua franca, Globish, bruxellish, second
foreign language, language of the deliberation.
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